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Nr. 105. Braşov, Joi 13 (28) fflaitt. 1904.
JNicI aici nu lipsesc carpacn, cari 

presentă fel de fel de soluţii pentru 
tranşarea cestiunei naţionalităţilor, 
care din punctul lor de vedere, este 
echivalentă cu cestiunea maghiari- 
sării.

Pressei din Budapesta, care tra- 
tézá în rubrică permanentă cestiunea 
maghiarisării naţionalităţilor, îi face 
concurenţă straşnică pressa din pro
vincie, mai ales cea din oraşele si
tuate în mijlocul unei populaţii ro
mânesc!.

Déca s’ar pune cineva se adune 
tóté bazaconiile, câte se debiteză în 
aceste organe de publicitate, s’ar 
pute forma o bibliotecă de multe 
volume. Bine e înse, că nu le adună 
nimeni, fiind-că multă înţelepciune 
nu se cuprinde în aceste elucubra- 
ţiunî. Iţî face impresia;- că autorii 
nici nu au intenţia seriósa de a con
tribui câtuşi de puţin la resolvirea 
cestiunei.

In cjiarul „Nagy-Várad“ am ve- 
cjut d. e. acestea un articol
scris de un anumit Karakas, care, 
judecând după nume, trebue se fie 
de origine ori Grec, ori Armean, ori 
Român. Acest Karakas vorbind des
pre revisuirea legii şcblelor primare, 
relevéza cu durere declaraţiunile epis
copului român de la Arad, care este 
adversar proiectului lui Berzeviczy.

Apoi pentru a arăta ce atitu
dine observa clerul român la 1880, 
faţă cu art. V III referitor la intro
ducerea limbei ungurescî, citézá de
claraţiunile canonicului gr. cat. din 
Oradea Ioan Corneli şi ale protopopu
lui gr. or. tot din Oradea, Atanasie 
Boczko. Amendoi au fost aleşi atunci 
în deputaţiunea comitatensă şi amen
doi au dat declaraţiunî în scris fa
vorabile întroducerei limbei ma
ghiare. Corneli c[ice, că este în in
teresul fericirei patriei, ca se se res- 
pándéscá limba m aterni străbună ma

ghiară, ér Boczko merge şi mai de 
parte, cerând ca învăţătorii şi popii 
Români se înveţe unguresce, se se 
înfiinţeze şcoli ungurescî şi se se 
maghiarizeze numele din Roşu-Vö
rös, din Negru-Fekete şi din Albu- 
Fehér...

Nu putem admite despre cano
nicul Corneli, care a fost colaborator 
la dicţionarul de Buda împreună 
cu Samuil Clain, Colosy şi Petru 
Maior —  că tocmai în epoca, când 
Archiereul seu S. Vulcan a înfiinţat 
la Beiuş gimnasiul pentru cultivarea 
limbei românescî —  se fi opinat în 
sensul de mai sus, şi greu ne vine 
a crede, că protopopul Bosco se fi 
propus chiar maghiarisarea numelor.

Inse chiar de ar fi fost în Bi
hor unul séu doi Români, cari pe 
vremurile acelea, — când abia se 
ivise aurora conscienţei naţionale,—  
ar fi căcjut în păcatul de a nu cu- 
nósce importanţa limbei materne şi 
a pleda pentru învăţarea unei alte 
limbi, este acésta o dovadă în fa
vorul legitimităţii maghiarisării? De 
loc nu.

Ceea-ce a fost nefiresc şi imo
ral la 1880, a rămas împotriva firei 
şi împotriva moralei pănă în cjilel0 
nóstre. Faptul acesta nu l’a putut 
schimba declaraţiunea unui canonic 
şi protopop nici atunci, şi nu-1 va 
pute schimba nici acuma, presupu
nând, că s’ar mai afla vr’un aseme
nea canonic şi vr’un asemenea pro
topop.

Ancheta. %

In „Telegraful Român“ din Si- 
biiu, ce ne a sosit astăzi, găsim 
un comunicat important privitor 
la faimósa anchetă, pe care a con- 
vocat’o ministrul unguresc de culte 
şi instrucţiuue publică pe cbua 
poimâne, Vineri.

Analogie scrintită.

(a) Nu este cestiune grea, pe 
terenul social, politic, ori naţional, 
la resolvirea căreia să nu-şl ofere 
serviciile... cârpacii.

Mai ales de când cu înmulţirea 
organelor de pressă şi a jurnalişti
lor, fie-care rană socială îşi găsesce 
numai decât chirurgii săi.

Un neisprăvit, care şi-a făcut 
educaţia prin cetirea câtor-va ro
mane, şi a învăţat, imitând stilul 
acestora, să pârte puţin condeiul, se 
vîră la vr’o redacţie şi aştâptă nu
mai să se ivâscă o cestiune mare 
la ordinea cjilei, pentru-ca să-i pre- 
sente imediat soluţia.

Ou prosa scrisă şi cu Cea grăită, 
cu deosebire fiii neamului ales stau 
tot-dâuna gata. Pentru dânşii şi con
deiul şi oratoria sunt marfă, pe care 
caută să o desfacă la muşterii, ori 
le trebue ori nu.

O calfă de prăvălie, un vaga- 
bund, se face propovăduitor so
cialist şi fără şă cunăsca trecutul şi 
adevăratele aspiraţiuni ale poporu
lui român, se vîră în mijlocul lui 
şi îl îndâmnă la revendicaţiuni al 
căror sfîrşit tragic este o mare de 
sânge.

Vagabundul minor Silberstein, 
comisul evreu de la Oradea-mare, 
care apare în fruntea listei acusaţi- 
lor întovărăşit de 17 Români, incul
paţi de tulburările, ce au precedat 
măcelul de la Aleşd, este o ilustra
ţie nu se p6te mai tristă Ia capito
lul părăsiţilor, cari se îngrămădesc 
a aduce soluţii cestiunilor grele, ce 
agită lumea.

In împrejurările în cari trăim 
noi în acâstă ţâră, cestiunea socială 
vine numai pe a doua linie faţă cu 
cestiunea naţionalităţilor, care este 
mult mai importantă şi care este la 
ordinea aprbpe de un secol.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.«

Primarul din Solothurn.
Povestire istorică de F.

(4) (Urmare.)

Ana se speriă şi îşi duse mânile 
la inimă. Apoi alergă la feréstra ce dedea 
spre stradă.

Piaţa era aprdpe deşdrtă. Câţi-va ce
tăţeni treceau din când în când agale, 
par-că din adins prin piaţă şi aruncau pri
viri pe sub gene la partea de dincolo, 
unde locuiau aderenţii legei celei nouă.

Ana bănuia, că se apropie momentul 
atacului despre care scia, şi i-se strîngea 
inima de grdză.

In acel moment au<ji paşii cunoscuţi 
ai tatălui, care întră în odaie.

Faţa lui Wengi era la aparenţă in
diferentă, dór Anei nu-i scăpă din vedere, 
că fruntea tatălui avea o oreţea adîncă, 
ceea-ce era semnul unei decisiuni irevo
cabile.

„Ascultă Ano“, începu tatăl, după-ce 
îi (fise bună dimineţa, „se te duci astădî 
cu Ursula la mătuşa Brigita. Am înţeles,

că e cam bolnavă şi va fi având nevoie 
de îngrijire«.

Ana se apropia rugătdre de tatăl 
său şi îl apucă de mână.

„Tată“, <jise ea cu glas tremurând 
înse energic, „nu pentru asta ne trimiţi 
de acasă, ci ca să nu fim martore unei 
scene înfiorătâre, ce se va petrece as- 
tăcjî aici«.

„Cine ţi-a spus asta?“ se resti 
Wengi, şi sângele i-se urcă în obraz.

„Nimeni, tată« răspunse Ana cu ochii 
în pământ, „nimeni, decât înfăţişarea ta 
şi semnele ameninţătore, ce le observ de 
câte-va <jile«.

Wengi tăcu un moment şi îşi netezi 
barba, care îi atârna pe piept, apoi se 
uită la fiică-sa cu ochi severi.

„Ai dreptate fată, eu nu mă pricep 
bine la prefăcătorii. Dér acum, tocmai 
fiind-că cunoscî motivul, te vei supune 
cu atât mai vîrtos ordinului meu«.

Bătrâna Ursula aurind cuvintele şol- 
tuzului şi-a încrucişat speriată braţele 
pe piept, ér Ana îngrozită de mdrte, apucă 
din nou mâna tatălui.

„Ai milă tată« strigă cu patimă şi 
pipăia desmierdând cu cealaltă mână bra

ţul Iui Wengi. „Ai milă pentru sărmanii 
nenorociţi şi orbiţi! Ei se vor íntórce ou 
siguranţă la biserica nostră, dâcă veţi 
căuta să-i readuceţi cu blândeţă. Pănă 
acuma încă n’au făptuit nimica, ca să fie 
daţi pierzării şi sunt şi printre reformaţi 
destui bărbaţi, cari pănă în momentul de 
faţă au fost óraeni de omenie«.

„Asta n’o pricepi tu, copilă«, replică 
Wengi, „ei au tăiat bucăţi din sfânta n<5s- 
tră biserică, şi dâcă nu le vom pune ză
gaz cu fer şi foc, o se ajungem biruiţi de 
aceşti ómeni fără de lege«.

„Nu, tată, nu pot să fie tocmai aşa 
de răi acei dmenî, cari nu vréu şi nu cer 
alta, decât libertatea credinţei, şi să nu 
fie împedecaţi a-ş! căuta fericirea după 
credinţa lor. Fie-ţî milă de ei! Şi cred că 
tu, care eşti atât de respectat pentru sim
ţul tău de dreptate, îţi vei pune în cum
pănă tdtă autoritatea ca să nu se verse 
sânge nevinovat“.

La cuvintele acestea ale Anei, fi
gura lui Wengi s’a îndreptat şi privind 
sever spre fiica sa a <jis:

„Eu sunt şoltuzul din Solothurn, pus 
ca să păzesc dreptul comunei şi al biseri- 
cei, şi nu mă voiü lăsa să mă opréscá

Deşi, după tâtă procederea de 
pănă acuma a ministrului Berze
viczy în afacerea revisuirei legilor şco
lare, era de aşteptat, că acesta nu va 
lua în serios conlucrarea factorilor 
noştri bisericesc! şi şcolar! nici cu 
ocasiunea auchetei, — totuşî ne 
surprind cele cuprinse în comunica
tul „Telegrafului Român“.

Acâsta totuşî e prea mult!
Eta comunicatul:
„ Când ni-am  esprimat în numărul tre

cut părerea, că invitarea 1. P. S. Sale, a 
domnului archiepiscop şi metropolit Io a n  
M e ţ ia n u  pentru a face parte din a n 
cheta chiămată se stabilescă în mod final 
textul proiectului de lege referitor la re
forma învăţământului public, va avă in 
flu en ţă  U n iştitd re  asupra opiniunei p u - 
bliee române, nu cunosceam încă cuprin
sul, şi mai ales sp ir itu l proiectului de 
lege, publicat în întregime în tote diarele 
maghiare.

Acum însă, după ce ’l cunoscem, nu 
putem de cât se ne alăturăm la îngrijirile 
manifestate din partea celorlalte diare ro
mâneşti, şi se constatăm şi din partea 
nostră, că primejdia în care se află şcd- 
lelele ncstre naţionale e într’adevăr mare 
şi bunul Dumnezeu scie cum o vom pută 
delătura. Ijilele grele cari ne aştăptă, spe
răm însă, că ne vor afla pe toţi la locul 
şi la postul lor.

H o tă m  în că  fap tu l, că P re a s f ln - 
ţ iţ i i  d o m n i ep iscop i s u fra g a n i d in  
A r a d  ş i  Caransebeş n 'a u  p r im i t  in 
v ita re  să fa c ă  p a rte  d in  anchetă , deşi 
de d o r it  e ra  să n u  fie trecu ţi cu  v e 
d erea f d u p ă  ce autorita tea  su p rem ă  
şco lară  în  diecesele lo r  d o m n ii  ep is 
cop i s u fra g a n i o esercieză. Ou părţile 
asupritore pentru noi din noul proiect 
de lege ne vom ocupa în numărul pro
xim

a-mî face datoria o fată, din care vorbesce 
frica, ca să nu i-se întîrnple vr’un răuiace- 
luia, pe care îl iubesce cu iubire păoă- 
tdsă«.

Picând acestea, se îndreptă spre uşă.
Ana cădu în genunchi şi era cât pe 

ci să leşine. Bătrâna Ursula îşi dedea si
linţa s’o mângâie. De-odată însă se ridică 
cu o ultimă sforţare şi strigă după tatăl 
său, care trecea pragul, în ton implo
rator :

„Aşa e tată, îţi cer se-ţî fie milă de 
viâţa celui, pe oare îl iubesc nemărginit 
şi dâcă mă refuzi, atunci i-o voiu apăra 
cu corpul meu, ori voiu muri împreună 
cn dânsul“.

Wengi şi-a întors capul şi privi înc’o- 
dată pe fiica sa, care stetea smirna în 
mijlocul odăii. Faţa îi era par’că transfi
gurată.

Adânc întristat se uita la mândra şi 
resoluta faţă a fetei sale şi nete(jindu-şl 
fruntea ferbinte cu mâna, fără să mai răs
pundă, eşi.

Cunoscea încăpăţinarea neînduple
cată a copilei, moştenită de la dânsul, şi 
ofta din adâncul iniraei.

Şoltuzul făcuse o inspecţie prin oraş
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C onflictu l d in tre  F ran ţa  şi V a 
tican. Diarul „Temps“ din Paris publică 
un comunicat al mmciaturei din capitala 
francesă, în care se dice: Nunciul n’a pri
mit ordin până acum a-şi lua concediu şi 
nicî nu crede, că ar trebui së-1 iee în cu
rând, deóre-ce în Vatican nu s'a obicinuit 
a-se rêspunde la ast fel de provocaţiuni, 
oi se mulţumesc cu luarea spre scire a 
drepturilor şi datoriilor.

Organul Vaticanului „ Osservatore 
Romano“ încă publică un comunicat în 
care se dice : Unele (jiare menţin scirea 
că ambasadorul franoes din Vatican a fost 
concediat pe motivul, că M erry dél Val 
a refusât să-i dea rëspuns la întrebarea 
ce privea nota adresată celor lalte puteri. 
Din sorginte acreditată seim, că Merry del 
Val n’a refusât rëspunsul, ci a dorit nu
mai, ca întrebările së i-se comunice în 
soris, şi a promis, că tot în scris va răs- 
punde în timp de o dră.

Diarele francese se ocupă tóté cu 
rechemarea ambasadorului frances din Va
tican. „République Française“ (moderat) 
<jice, că conflictul pôte së fie înlăturat, 
décá ar veni un guvern, care se scie 
scuti interesele Franţei. „Gaulois“ (con
servativ) se teme, că Franţa a ajuns cu 
totul în curent italian şi póte, că va spri
jini tendenţele Italiei îndreptate contra 
Austriei. Guvernamentalul „Petit Républi
que“ sorié: De-ocamdată nu pretindem 
mai mult. Mësura acésta (rechemarea am
basadorului) va fi întregită prin denunţa
rea concordatului.

L e g i sancţionate. F<5ia oficială din 
Budapesta publică sancţionarea legilor 
despre sistemisarea salarelor funcţionarilor 
comitatenşî, a notarilor comunali şi de 
cerc, şi sancţionarea altor două proiecte 
de lege despre augmentarea reţelei căilor 
ferate ungare şi despre alte investiţiunî.

C risa p a rt id u lu i-A p p o n y i. Diarul 
„Zeit“ din Viena publică nisce convorbiri, 
ce le-a avut corespondentul său cu câţî-va 
membri mai marcanţi ai fostului partid 
naţional apponyist. — Szentivanyi, presi- 
dentul fostului partid, a declarat, că a 
demisionat din postul de president al gru
pului disidenţilor şi că mai curând, seu 
mai târziu va întră în partidul liberal. 
Esemplul seu îl vor urma şi alţii. — 
Wittmann a declarat, că nu peste mult 
contele Apponyi va fi readus în fruntea 
partidului. — Contele Teodor Batthyány 
a spus, că consideră ca o datorie de onóre 
a ţină la Apponyi — Hammersberg a di», 
că demisiunea lui Szentivanyi n’are nicî o 
importanţă politică. O importanţă mult

mai mare are faptul, că Apponyi rămâne 
în viâţa politică şi că cel puţin 20 de inşi 
vor sta alătur! de el.

L a  cestiunea m acedoneni. •

Ara semnalat deja importanta scire, 
după care înalta * Părtă a intervenit pe 
lângă Patriarchatul ecumenic din Cons- 
tantinopol, ca să îraplinescă justele ce
reri ale Românilor, de a sluji în biseri
cile române în limba roraânâscă, avisân- 
du-1, că la cas contrar va interveni însăşi 
Părta, ca să satisfacă acestei cereri.

Cu privire la intervenirea acesta a 
guvernului turcesc „Observatorul“ din Bu- 
curescî scrie următărele:

„Pentru acei cari cunosc importanţa 
ce o au reformele religiöse în Macedonia, 
acest succes va apare în plenitudinea lui, 
făcând evidente însemnatele consecinţe, 
ce le va avă pentru viâţa naţională a 
Românilor din Pind,

Intr’adevăr, cestiunea macedonână 
pöte fi privită din trei puncte de vedere, 
care töte reclamă o soluţie: punctul de 
vedere religios, cultural, politic şi econo
mic, punct de vedere, care pănă acum a 
fost mai puţin pus în discuţie.

De fapt însă, cestiunea religidsă pri- 
mâză în importanţă pe töte cele lalte, 
fiind-că de la regularea acestei cestiuni, 
depinde în Macedonia resolvarea celor
lalte.

Singurul fapt al împotrivirei persis
tente de a ni-se acorda acest drept na
ţional, ca şi furia ce a cuprins pe duş
manii nemului nostru la audul acestei is- 
bânde. ne pöte da măsura importanţei 
culturale şi politice a acestui act.

Nu e vorba de o simplă reformă re- 
ligiösä, ci de-o profundă reformă culturală 
şi politică.

A-se oficia în bisericele românesc! 
în limba română, însemnâză într’o ţâră, în 
care populaţiunile au viu sentimentul re
ligios, un puternic mijloc de propagandă 
naţională, căci acolo biserica este sin
gurul isvor la care se pot adăpa su
fletele.

Ceea-ce este de remarcat în acestă 
isbândă, este acţiunea energică a repre- 
sentantului Austro-Ungariei şi Rusiei pe 
lângă Sublima Portă, pentru a se da o sa
tisfacţie justelor cereri ale Românilor“.

Baronul Banffy la Seghedin.
Baronul Des. Banffy, care şî-a pus 

candidatura la mandatul vacant din Se- 
ghedin, a sosit în diua de 22 Maiu în 
acel oraş, spre a-şî desfăşura programul.

In acest program fostul premier un
gar de tristă aducere aminte a spus, că 
timp de cinci ani, cât a stat retias din 
viâţa publică, a ajuns la convingerea, că 
ţâra are nevoie de un nou partid. In 30 
de an! de viâţă politică, partidele existente 

Iau îmbătrânit şi nu mai pot produce ceva 
folositor. Timpul reclamă să ne ocupăm

şi se întdrse ârăşî acasă. întrebând pe 
Ursula despre Ana, a primit răspuns, că 
stă îngenunchiată la iuânâ Maicii Dom
nului şi se râgă cu fervore.

întrebând bătrâoa, dâcă trebue să 
plece cu Ana din oraş, Wengi făcu ne
gativ din cap şi îi dădu numai în grije să 
ţină fata de-aprope în supraveghiare.

Apoi se retrase în odaia sa şi în
chise uşa.

Trecură câie-va câsurî.
Bătrâna eşia adesea să vadă de Ana, 

acâsta însă stetea încă tot îngenunchiată 
înaintea iconei.

Wengi nu eşi în tot timpul,din odaia 
sa. Ursula de câte-ori trecea pe dinaintea 
uşei lui, îl au(jia cura se plimbă nervos 
dealungul odăii ’şi din cuvintele ce Je 
pronunţa, conversând cu sine însuşi, pre
cum şi din oftările şi gemetele lui, dedea 
cu socotâla că stăpânul său este prada 
unui sbueium sufletesc estraordinar.

De-odată însă bătrâna tresări spă- 
riată de morte, căci se auriră trei dan
găte de clopot din turnul apropiat, âr 
după acestea urmară tobele de alarmă şi 
un vuiet din îndepărtare.

începură să-i tremure genunchii si 
se repezi la terestră, să vadă ce e? Din-

éolo, la gura stră<Jii, ce ducea spre casa 
lui Leuthold zări o câtă de óraeni înar
maţi ridicând baricade.

Ursula rămase un moment pironită, 
apoi reculegându-se, alergă la camera 
Anei.

Camera era gâlă. Bétrana scóse un 
ţipet de grdză, apoi cutrierâ tóté odăile; 
fără să dea de urma Anei.

Tocmai voia să se ducă la Wengi 
să-i spună despre dispariţia fetei, când 
acesta se arătă îmbrăcat în zale.

Ana a fugit? întrebă şoltuzulşi când 
vădu pe bătrâna raenageră smulgându-şî 
părul, ca eşită din minţi, două lacrimi îi 
căzură din ochi în barba-i stufósá.

In piaţă vuetul devenia din ce în ce 
mai sgomotos şi şoltuzul se duse la fe- 
râstră, de unde se uită în jos cu priviri 
sinistre.

Mijlocul pieţii era liber, âr sub fe- 
restrile casei lui se adunase o câtă de 
cetăţeni înarmaţi şi agitaţi. Dincolo, în 
dosul unei baricade răsărite ca din pă
mânt o altă câtă de cetăţeni înarmaţi 
grupaţi în jurul unui drapel.

(Va urma.)

cu tot adinsul de cestiunfie economice şi 
sociale.

Oratorul spune, că înainte cu <jece 
ani şi el a fost în tabăra acelora, cari 
susţineau comunitatea economică cu Aus
tria, căci pe vremea aceea, când se serba 
mileniul, nu se pute face separaţia fără a 
provoca desastru asupra ţării. El avea de 
gând a încheia la 1897 o convenţie comer
cială cu Austria pe timp de 1Ö ani, în 
speranţa, că în acest timp întărindu-se 
Ungaria ya puté sê trâcă la teritoriul va
mal independent.

Esperienţele ce s’au făcut pănă acu
ma n’au dus la nici un résultat şi a sosit 
timpul, ca să pregătim independenţa eco
nomică.

Guvernul are de gând să păstreze 
comuniunea nu numai pe 10. dér şi pe 
mai mulţi ani, âr oposiţia e prea slabă şi 
nu-1 póte împedeca.

Dâcă alegătorii din cercul I. îi vor 
da mandatul, el se va sforţa în dietă să 
facă lucruri mari pe terenul economic, va 
inaugura o luptă de principii, a cărei ţintă 
va fi statul naţional şi independenţa eco
nomică.

Oratorul apelâză la sprijinul cetă
ţenilor, pentru-ca să-şi pdtă ajunge ţinta 
care este :

Statul naţional unitar maghitr cu 
independenţă economică. (Éljen.)

R é s b o i u l .

După ultimele telegrame, situaţiunea 
pe câmpul de rësboiü e următdrea :

Generalissimul Kuropatkin teîegra- 
fiâză Ţarului, că după sciri ce le-a primit 
din Siuyan, s’a putut constata o înaintare 
a câtorva detaşamente japonese, cari la 
olaltă fac 1000 de omeni infanterie şi 
două regimente de gardă şi cavelerie. 
Trupele acestea merg spre Salikaipuce. 
La 21 Maiü des de diminâţă o sotnie de 
Cazaci, care se reîntorcea din Takuşan la 
Kondukan, a jjdat în apropiere de Şout- 
kutsiradz peste un detaşament japones, 
care a deschis foc contra Cazacilor.

Se pare însă, că Japonesii s’au retras 
din nou, căci după sciri din Fusan, 2000 
de Ruşi au reocupat Siuyan.

Ruşii au mai reocupat o posiţiune, 
pe care o părăsiseră mai înainte. Din 
Niuşwang i-se anunţă adecă agenţiei „Reu
ter“, că Ruşii au intrat 4răşi în Niuşwang, 
cu câteva detaşamente de infanterie că- 
lărâţă şi cu artilerie puternică.

Japonesii se tem, că garnisdna rusă 
din Port-Arthur are să facă o erupţiune. 
Din causa acâsta — după cum se vestesce 
agenţiei „Reuther“ — trupele japonese ur- 
mâză cu' întărirea docurilor din golfurile 
Talienvan şi Kinciu; numărâse tunuri cu 
tir repede se aşâ^ă acolo, se ridică şan
ţuri şi alte întărituri.

Generalul Saharov telegrafâză sta
tului maior din Petersburg: In ultimele 
<jile cavaleria nâstră a urmărit mişcările 
detaşamentelor japonese pe marele drum, 
ce duce la Liaoyang în direcţiune nord- 
ostică spre Cïaniniça. In direcţia acâsta a 
plecat mai mult de un regiment cu arti
lerie. La Salindsan se află un batalion 
infanterie şi un regiment de cavalerie; 
avangarda a ajuns la striratârea Cianza- 
lini. Patrulele japonese pătrund în direcţie 
nord vestică pănă la Cinciuza; caii cava
leriei de gardă şi trupele de linie japonese 
sunt eşofaţi. Câteva companii de cava
lerie şi infanterie au apărut la Dzudia- 
pudza în valea rîulni Liaoyugho. O altă 
companie de cavalerie japonesă a plecat 
din Liaoklunan spre Salidzaipudza. Taku
şan şi Kondukhan au fost ocupate de 
mici detaşamente japonese. După comuni
cările Chinesilor, Japonesii transpdrtă pro- 
visiuni pe insula Talutan situată la gura 
rîului Tayango. Sikucion, situat în valea 
fluviului tho, este ocupat permanent de 
Japonesi.

Din relaţia din urmă a generalului 
Saharov resultă, că Japonesii şi-au ales 
ca basă a operaţiunilor în Manciuria Ta- j 
kuşanul, unde probabil, că va debarca aj 
treia armată japonesă, — de cumva Ku
ropatkin nu le va strica planul mai înainte.

In general dis, situaţiunea pe câmpul 
de răsboiu nu s’a schimbat în dilele din 
urmă.

*
Ministrul de externe Lamsdorff a 

avut o conferenţă cu toţi ambasadorii 
marilor puteri, cărora li-a arătat necesi
tatea neapărată cu China să menţină cea 
mai rigurăsă neutralitate, spre a se evita 
complicaţiunî. Este iminentă o notă co
lectivă a puterilor, prin care guvernul 
chines să fie învitat a pedepsi cu asprime 
pe toţi supuşii, cari au călcat ordinul pu
blicat odată cu manifestul cătră poporul 
chines pentru păstrarea neutralităţii.

12 (25) Maiü.

Comisar ministerial pentru esa- 
menul de maturitate la şcola comercială 
sup. gr. or. rom. din Braşov a fost numit 
d-1 laoob Fekete, directorul şcdlei indus
triale de stat din Târgul-Murăşului.

P. S. Sa episcopul N. Popea va
participa la sfinţirea biserioei din Mramorac, 
care va ave loc în diua íntáiü de Rosalii. 
Cu ocasiunea acâsta se va da în Mramo
rac un concert din partea reuniunei de 
musică din Lugoş.

Concediarea soldaţilor în Bosnia. 
General-auditorul Freidler făcând o inspec
ţie în Bosnia, a adresar o cerere ministrului 
de réshoiű, ca soldaţii cari au fost pedep
siţi cu ocasiunea revoltei, cu pedepse mai 
uşore, să fie concediaţi odată cu ceilalţi 
soldaţi, cari trec acum la reservă. Mi
nistrul a iertat tuturor acestora restul pe
depselor, şi chiar şi soldaţilor M. Kuczka,
L. Panczel şi K. Molnár condamnaţi la 3 
anî fortărâţă li-s’a redus pedâpsa la U/2 
an temniţă.

Nou doctor în medicină. D-1 Con
stantin Ignea din Lugoş a fost promovat 
dilele aceste doctor în medicina univer
sală la universitatea din Cluşiu.

Reuniunea ungară comercială şî-a 
ţinut alaltăeri adunarea de constituire în 
Budapesta. A fost ales president deputa
tul Sándor Pal, care în discursul său de 
deschidere a accentuat necesitatea terito
riului vamal independent. S’a primit şi 
moţiunea, oa raporturile comerciale cu 
Austria, să se arangeze în viitor pe basa 
teritoriului vamal independent.

Ţarul în Moscva. La 23 Maiü n. 
Ţarul Nicolae a sosit în Moscva. De la 
gară până la Kreml o mare mulţime de 
popor ocupa stradele. La gară a fost în
tâmpinat de generali, guvernator, şefii po
liţiei şi alte autorităţi. Ţarul a făcut re
vistă asupra gardei de onóre, după care 
prinţul Trubeţkoi i-a adresat o vorbire. 
Ţarul a mulţumit şi a datespresie credin
ţei sale, că trupele rusesci se vor íntórce 
victorióse din Extremul Orient. Ţarul a 
ţinut apoi revistă asupra trupelor de pio- 
nirî şi geniu, cari plâcă în resboiü, şi lî-a 
împărţit chipuri sfinte, pe cari ofiţerii în- 
genunchiaţî le-au luat din mâna împăratu
lui. Li-a adresat apoi o vorbire în care 
le-a dorit reíntóreere norocósá din résboiű. 
Intre ovaţiunî entusiaste Ţarul s’a dus 
apoi la catedrala Uspensky, unde l’a pri
mit metropolitul. După-ce a ascultat ser
viciul divin, sâra la 6'20 s’a întors la gară 
între ovaţiunile nesfîrşite ale poporului.

Ultimul desemn al lui Vereşagin
Dilele trecute a sosit la Moscva din Port- 
Arthur ultimul desemnai pictorului Vere
şagin, perit în mare cu ocasiunea scu
fundării vasului rusesc „Petropavlosk“. 
Desemnul represintă o scenă interesantă 
din răsboiul maritim de la Port-Arthur: 
Amiralul Makaroff primesce în Port-Ar
thur scirea despre concentrarea vapórelor 
japonese în apropierea portului. Makaroff 
comentâză scirea cu şeful statului major 
Molas, desfăşurând planul său pentru respin
gerea Japonesiior. Vereşagin a eternisat 
scena acâsta ou o deosebită măestrie şi 
putere espresivă. Se dice, că un mare 
amator de picturi din Moscva voesce să 
cumpere ultima creaţiune a marelui pic
tor rus pentru preţul de 100.000 corone.

Spionagiu în Franţa. Din Paris se 
vestesce, că unui spion internaţional i-a 
succes să pună mâna pe tóté planurile 
fortificaţiunilor portului Toulon, pe cari 
le-a estradat apoi tuturor puterilor.

Deschiderea oficială a târgului 
Moşilor s’a făcut Duminecă, 9 Maiű v. 
la orele 9. Regele şi Regina vor visita 
târgul Moşilor adî după amiadî.
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Căsătoria marelui duce Ciril. Se
scie, că marele duce rusesc Ciril a scăpat 
ca prin minune din catastrofa vasului „Pe* 
tropavlovsk". Marele duce s’a însănătoşat 
deplin, încât după soirile foilor din străi
nătate, el s’a hotărît să se căsătorescă. 
Va lua în căsătorie pe fosta nevastă a 
marelui duce de Hessa, care a divorţat 
de curând. Atât marele duce, cât şi fiitd- 
rea sa soţie sunt de 28 anî.

R evoltă sângerâsă în Ir ig . In co
muna Irig (Croaţia) a isbucnit o revoltă 
ţărănâscă. Acestă revoltă a fost pusă la 
cale de agitator! socialişti. In Budapesta 
apare o fdie socialistă „Narodna Rec 
care se trimite în eseraplare uuraerdse la 
Irig. Proprietarul Damjanovicî a fost ucis. 
A trebuit să intervină gendarraeria şi ar
mata spre a potoli revolta. Gendarraii au 
dat o salvă. Doiţărauîau fostucişî şi patru 
răniţi.

ocupaţiune; George Bejan, Dumitru Popa, 
Dumitru Păcurăriu, Gavriil laz, Laurentie 
Nicoruţ, Dumitru Ciursaş, Fldrea Pop, 
Iosif Mihalca, Dumitru Guro, Tdder Bica, 
Tdder Ardeleanu, Dumitru Pusko, Tdder 
Pap, Gavriil Gaje, George Brindaş. Ales. 
Mehes şi Todor Lascu. — toţi agricultori. 
Acusarea se ridică pe motivul opunerei 
cu forţa contra autorităţilor (§§. 163, 165 
şi 168 din codul penal.)

*
In actul de acusare se face istoricul 

măcelului şi se spune, qă „poporul valah“ 
din ooraunele cercului a fost provocat atât 
de kossuthiştt, cât şi de conducerea parti- 

' dului social democrat din Oradea-mare 
să mergă la Aleşd.

Vase de résboiü americane în Tan
ger. Din Tanger se telegrafăză, că ame
ricanul Perdicari şi fiul său Raisuli fiind 
răpiţi de bandiţi, trei vase de résboiű ame- 
cane au primit ordinul să raórgá la Tanger.

Mórtea subită a nnni principe g e r 
man. Din Kiel se anunţă, că în 22 1. c a 
murit acolo lovit de apoplexie archiducele 
Paul Frideric de Meklenburg, sublocote
nent în marina germană.

Un redactor evreo-m aghiar în Ru
sia. D-l Pályi — aşa îl chăraă acuma, — 
redactor la diarul „M. Szó“ a făcut o că
lătorie la Odessa şi îşi descrie în numărul 
de Rusalii al (jliarului său impresiile, ce le-a 
dobândit în Rusia. Firesce, lucruri bune 
nu prea spune şi Rusia nici să se aş
tepte, ca vr’un Evreu să scrie lucruri bune 
despre dânsa, cât timp acest imperiu va 
căuta să-şî apere interesele de invasia 
cvreescă. Aşa-dăr în Rusia este asuprire 
mare. Deja la graniţă te întrâbă de paşa
port şi se uită straşnic la nasul tău, să 
vadă nu cumva eşti jidov. Ba te întrăbă 
chiar espres în privinţa acésta, şi dăcă 
vrói să n’ai bucluc, trebue să spui, că nu 
eşti. Un alt lucru urît este în Rusia co
rupţia funcţionarilor, cari toţi primesc 
milă. Nu fac escepţie nici chiar ofiţerii. 
Aşa spune Pályi. Oeea-ce nu prea i-a plă
cut lui Pályi, era şi faptul, că în fie-care 
local public, în fie-care restaurant, chiar 
şi în sălile de aşteptare de pe la gări este 
câte un altar şi icdnă cu candelă. Jupâ- 
nul Pályi, după obiceiul Orientului prac
ticat de coreligionarii săi, a intrat într’o 
sală de aşteptare cu pălăria în cap. Un 
gardist a venit numai decât şi i-a dat jos 
pălăria.... E hei! Ia să i-o facă asta aici 
acasă un gardist!... Acolo însă a trebuit să 
tacă şi să înghită.

Tinerim ea şcolară din S ighişora
invită la petrecerea de vară (Maial), ce 
se va aranja Luni în 80 Maiü st. n. 1904 
(a doua di de Rosaîii) în deal (Breite). La 
cas de timp nefavorabil în pavilonul Win- 
ter. Plecarea de la şcdla română 7l/2 őre
a. m.

— Bomânii din Nădlac, aranjeză în 
29 Maiü st. n. (<jiua primă de Rosalii) în 
păduriţa oraşului un maial, împreunat cu 
representaţiune teatrală şi concert. Tea
trul va fi predat de reuniunea meseriaşi
lor români din Nădlac, ér concertul de 
cătră corul studenţilor universitari din Bu
dapesta. In cas de timp nefavorabil raaia- 
lúl se va aranja în sala cea mare a casei 
comunale. Preţul de intrare: Locul I 2 
cor.; Locul II 1 cor. 60 bani; loc de stat 
1 cor. Contribuirî peste taxa de intrare se 
primesc cu mulţămită şi se vor publica, 
începutul raaialului la 2 óre d. a. începu
tul concertului la 8 óre séra. Venitul cu
rat este destinat pentru înfiinţarea unei 
biblioteci poporale şi pentru reuniunea 
meseriaşilor români din Nădlac.

Măcelul din Aleşd.
(A c u s a ţ i i.)

Am adus soirea, că procurorul din 
Oradea-mare a pregătit actul de acusare 
în procesul pentru măcelul fioros din 
Aleşd. Actul de acusare conţine materia 
ce se referă la aeusaţii deţinuţi prealabil, 
ér nu şi asupra acelora, cari sunt pe pi
cior liber şi cari n’au figurat, ca „aţiţători“ 
de profesiune, dór s’au purtat în mod 
provocător. Faţă cu aceştia investigaţia- 
se urmeză încă şi numai după terminarea 
ei procurorul îşi va întregi actul de acu- 
eare. Pertractarea finală, firesce, se va es- 
tinde asupra tuturor acusaţilor.

Procurorul ridică acusare de-ocam- 
dată în contra lui Silberstein Dezső, evreu 
de 20 anî (!), calfă de comerciant fără

Jubileul protopopului Mihail Popovici.

Orşova, 24 Maiü.

La 23 Maiü n. s’a ţinut aici jubileul 
vrednicului protopop şi luptător naţiona
list Mihail Popovici. încă în presâră, sosiră 
pentru a participa la serbare archiraan- 
dritul vicar Filaret Musta, ca représentant 
al Consistoriului din Caransebeş, şi corul 
de la Bozovicî.

La drele 9 săra (22 Maiü) s’a făcut 
o retragere cu torţe şi o serenadă în ono- 
rea jubilantului. D-l Dr. Ioan Sârbu a ţi
nut un discurs, în care a relevat meritele 
protopopului sărbătorit, care nici odată 
nu s’a dat îndărăt din lupta naţională. Ju- 
bilantul mulţumesce în cuvinte avântate, 
accentuând, că în tdtă viâţa sa a căutat 
să-şi facă datoria faţă de neam şi bise
rică, în momente grave nu s’a dat îndărăt 
din luptă, pătruns fiind de convingerea, 
că locul dânsului a fost şi este în şirele 
prime ale luptătorilor pentru drepturile 
naţiunei şi ale bisericei.

A doua <ji (28 Maiü) s’a ţinut servi
ciu divin, la care a cântat corul de plu
gari din Bozovicî. După serviciul divin a 
urmat primirea deputaţiunilor din partea 
jubilantului: Archiraandritul Filaret Musta; 
deputaţiunea clerului şi poporului, care a 
oferit d-lui M. Popovici o fundaţiune de 
1000 cor. şi o masă de argint cu serviţ ; 
comunitatea israelită; comunitatea bis. 
rom. cat.; comuna politică; comunitatea de 
avere a fostului regim. rom. ban. nr. 13; 
d-nii Dr. V. Branisce şi Dr. P. Barbu, ca 
representanţi ai pressei; comuna bis. gr. 
or. rom. şi alte deputaţiuni.

La 2 ore d. a. s’a dat un banchet, la 
care jubilantul s’a présentât condus de în- 
tréga preoţime din tract.

Seria toastelor a deschis’o jubilantul 
M. Popovici pentru Maj. Sa monarchul, 
după care au urmat numărdse toaste. S’au 
cetit numerose depeşi de felicitare.

Séra a fost concert, la care a parti
cipat numai public românesc. A cântat 
frumos şi bine corul de plugari din 
Bozovicî. Concertul fii urmat dg o ani
mată petrecere cu dans, care a durat pănă 
în zorii (jilei.

O s ta tis t ic ă  in te re san tă .
Dintr’o statistică interesantă referi- 

tdre la cununiile, nascerile şi caşurile de 
mdrte, întâmplate în anii 1902 şi 1903 în 
Braşov, apărută în 4 numere consecutive 
ale diarului „Kr. Ztg.“ estragem următorele 
date statistice, cari ne privesc pe noi Ro
mânii braşoveni. Statistica e compusă pe 
basa datelor luate din matriculele oficiu
lui stării civile. In anul 1902 s’au încheiat 
în Braşov cu totul 272 căsătorii, dintre 
cari 65 ev. lut. săsescî, 9 ev. lut. maghiare, 
36 reformate, 5 unitare, 54 rom. cat. 90 
gr. or., 9 gr. cat. şi 4 israelite. Din sta
tistica acesta resultă, că cele mai multe 
căsătorii le-au încheiat în anul 1902 Ro
mânii. La suma de 272 căsătorii sunt a 
se mai adauge încă 5 căsătorii încheiate 
de braşoveni în străinătate.

In anul 1903 s’au încheiat cu totul 
270 căsătorii, dintre cari 67 ev. lut. să
sescî, 10 ev. lut. maghiare, 36 reformate, 
4 unitare, 65 rom. cat., 69 gr. or., 11 gr. 
cat. şi 8 israelite. La aceste se mai adaug 
încă 2 căsătorii, încheiate în străinătate.

In procente se presentă pentru câte
1000 de suflete statistica cununiilor astfel :

1902 1903
S a s i ................ . 8-0 . . 8-2
Maghiari . . . . 6-7 . . 7’4
Bomânî . . . . . 8-4 . . 6*7
Israeîiţi . . . . . 3*3 . . 6-f

Statistica nascerilor se presentă ast
fel. In protocolul pentru matricule sunt 
introduse 1019 nascerî, între cari 32 copii 
născuţi morţi, 37 nascerî obvenite în fa
milii străine aflătdre în Braşov şi 5 copii 
născuţi în străinătate. Din suma de 945, 
care restdză, sunt 203 copii ev. lut. săs., 
30 ev. lut maghiari, 117 reformaţi, 17 uni
tari, 203 rom. cat., 315 gr. or. (150 băeţi 
şi 165 fete), 16 gr. cat. şi 44 israeîiţi. Din 
suma de 945 nascerî sunt 454 băeţi şi 
491 fete. In anul acesta au fost cu totul 
8 caşuri de gemeni, dintre cari 3 în fa
milii gr. or.

In anul 1903 aflăm 977 nascerî, din
tre cari, după ce scădem copiii născuţi 
morţi şi cei născuţi în străinătate, rămân 
913 nascerî, şi anume 451 băeţi şi 462 
fete. Băeţii aparţinători conf. gr. or. sunt 
176, ér fete 187, la olaltă 367 gr. or. 
Confesiunii gr. cat. aparţin 21 copii, între 
cari 17 băeţi şi 4 fete. In ambii ani ve
dem, că din suma de 913 nou născuţi, nu
mărul fetiţelor născute întrece numărul 
băeţilor. Din 9 caşuri de gemeni revin 
confesiunei gr. or. 6. Românii au avut 
în anul 1902" 28 0 procente nascerî (nu- 
maihEvreii au avut mai mult, şi anume 
36 7%)» anul 1903 stau însă Bomânii 
în frunte cu 32’ 1 procente.

Din statistica caşurilor de morte pen
tru anul 1902 resultă, după ce scădem 
44 ca9uri de mdrte întîplate în străină
tate şi 32 copii născuţi morţi, 858 decese, 
dintre cari 349 gr. or. (168 bărbaţi şi 181 
femei) şi 10 gr. cat. toţi bărbaţi..

In anul 1903 s’au întâmplat 800 ca
şuri de mdrte, între cari 279 gr. or. (148 
bărbaţi şi 131 femei) şi 6 gr. cat.

Statistica caşurilor de mdrte în pro
cente şe presentă astfel:

1902 1903
Saşi . . . . 19-3 . . 231
Maghiari . . . 20 6 . . 20 2
Bom ânî. . ., • . 30’3 . . 241
Israeîiţi . . « ! . . 184 . . 21-5

Punând faţă în faţă caşurile de mdrte 
cu nascerile, reiese următorea crescere a 
numărului populaţiunii Braşovului:

1902. 1903 Laolaltă
Saşi . . . 45 . . 7 . . 52
Maghiari . 48 . . — 2 . . 46
Români . .— 28 . . 99 . . 71
Evrei . . . 22 ., . 9 . . 31

Faţă cu anul 1901, în care numărul 
Românilor a crescut cu 106 suflete, statis
tica anilor 1902 şi 1903 la olaltă arată dre- 
care decrescere la Români.

Despre Coreea.
— F in  e. —

La 943 Wang întemeiâ un imperiu 
unitar cu capitala Songdo, care a durat 
pănă la 1392 sub aceaşl dinastie. Ţera a 
luat în timpul acesta un avânt de înflo
rire, primi Buddhisraul ca religiune de 
stat, şi nici odată nu s’a încurcat în vre
un răsboiu intern său extern.

Lucrurile luară o altă întorsătură 
după căderea dinastiei Wang şi ajunge
rea la domnie a dinastiei Ni, care a înte
meiat actuala capitală Sdul şi domnesce 
pănă în (jiua de astăcjî.

Pe la începutul secolului XVI, Japo
nia începu din nou a-se amesteca în afa
cerile Coreei şi de la 1592— 1598, purtând 
trei răsbdie, o înfrânse aşa, încât a tre
buit să intervină China pentru salvarea 
imperiului Coreean. Mai târdiu năvăliră 
Mandşurienii şi făcură din Coreea o ţeră 
tributară Chinei.

La 1600 raporturile Coreei eu Japo
nia încetară aprope cu desăvîrşire, er la 
18C0 ultimii Japonesî părăsiră portul 
Fuşan.

Aprope 250 de anî Coreea, care a 
avut multe de suferit prin răsbdiele cu 
Japonia şi China, a urmărit un sistem ri
guros de isolare. Intre China şi Coreea 
s’a creat o fâşie de pământ neutrală ne
locuită, acesta era valea lui Hungkiang 
şi se întindea până la digurile de palisade 
chinezescî. Numai în Kaulimon, porta Co

reei, se ţineau trei târguri pe an şi numai 
cu oeasiunea acestor trei tîrgurî aveau con
tact Coreanii cu Chmesii.

La 1870 s’a desfăcut acestă conven
ţie cu China, terenul neutral a fost cassat 
şi s’a fixat rîul Taluchiang ca graniţă 
între Coreea şi China.

La 1876 s’a început o nouă epocă 
pentru Coreea în privinţa raporturilor ei 
cu străinătatea. Ea şî-a obţinut cu ajuto
rul Japoniei neâtîrnarea de China şi: a 
fost recunoscută ca regat independent.

La 1882 s’a încheiat convenţie co
mercială cu America, la 1883 cu Germa
nia şi Anglia, la 1884 cu Italia şi Rusia, 
la 1886 cu Franţa. Cele trei porturi: Ce- 
mulpo, la cdstele de vest, Gensan, la cos- 
tele de răsărit şi Fusan  la sud au fost 
deschise naţiunilor amintite.

Temelia ţării o forraeză agricultura 
şi prăsirea vitelor. Exportul de piei a 
atins la 1890 valdrea de 600.000 mărci. In 
acelaşi an au circulat în cele trei porturi 
3194 de vapore. De atunci circulaţia s’a 
urcat- în mod considerabil.

Limba Coreanilor aparţine familiei 
tartarice şi se deosebesce esenţial de cea 
chinezâscă şi japonesă. Raporturile de 
drept, calendarul, măsurile sunt chine- 
sescî.

Misionarii creştini s’au încercat cu 
pericolul vieţii a răspândi aici creştinis
mul. Guvernul coreean a nimicit la 1866 
sate întregi, prin cari începu a-se răspândi 
creştinismul; 10.000 de Coreanî convertiţi 
au fost măcelăriţi şi guvernul frances în 
zadar a protestat şi cerut satisfacţie pen
tru misionarii ucişi.

Expediţia francesă trimisă în Coreea 
a bombardat o localitate în apropierea 
capitalei şi s’a întors cu atâta la Cifu.

Mr. Lander istoricesce despre mise- 
ria poporului şi lăcomia funcţionarilor.

Ip asemenea împrejurări nu e de mi
rat, că poporul, care a gemut sub asupri
rea milenară, are simpatii pentru Rusia 
şi după cum se anunţă de curând, a orga- 
nisat o revoltă contra Japonesilor.

B  — r.

Paris, 24 Maiü. Din Petersburg 
i-se telegraféza cjianilui „TempsM, că 
generalul Siössel a făcut o erupţiune cu 
succes din [Port -A rth ur contra Japonesi• 
lor. In  lupta, ce s ’a desfăşurat, pierde- 
rile Japonrsilor sunt de 1000 óment, ale 
Ruşilor de 150 óment.

Tokio, 24 Main. Contra-amiralul 
Togo (fratele amiralului Togo) anunţă, 
că trupe japonese au debarcat în 
golful Kiuciu.

Londra, 24 Maiü. Japonesii şi-au 
schimbat planul de luptă. In loc de 
a urma operaţiunile contra lui Ku- 
ropatkin, ei vor desfăşura tóté for
ţele pentru a ocupa Portul Arthur. (?)

Paris, 24 Maiü „Lanterne“ pri- 
mesce scirea, că amiralul rus Jessen 
comandantul flotei de la Wiadiwos- 
tok, a capturat tóté crucişăt0rele pe 
cari Japonia le-a cumpărat de la 
Chile.

B i b l i o g r a f i e .
A apărut:

— „Schiţare de prelegeri pedagog ice i 
de Ioan Friedrich Herbart, traducere de 
Ana Florea, învăţătdre. — Blaşm tipogra
fia archidiecesană, 1904. Un volum octav 
mic de 293 pagini. Preţul 1 cordnă; pen
tru România 1 leu 20 bank

POSTA RED ACŢIUNE!.
M. — Logodne nu se publică, de cât décá 

ne vine îasciinţare tipărită.
, --------------------- :-------------------------------------

Proprietar: Dr. A ure l Mureşianu.
Redactor responsabil Traian H. Pop.

S tab ilim en t de h yd ro th érap ie

Wallischhof,
staţiune de tren şi postă Brunn-Maria-En- 
zersdorf, 30 min. departe de Viena.

Arangiam ent modern 
(pe lângă hydrothérapie completă, băi elec
trice, de aer, sdre, massage, electrisare, 
gimnastică suedă etc.)

Preţuri moderate.
Ou prospecte şi informaţiuni mai de

tailate stă la disposiţie direcţiunea şi me
dicul stabilimentului

D r . M a r iu s  S tur»a .
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pentru baia de înotat a Eforiei 
■ şcolelor române se caută un ma
estru, care să dea lecţii de înotat. 
Oferte se pot adresa pănâ în 18(26) 
Maiu a. c. la Cancelaria Eforiei şco
lelor centrale rom. gr. or. din Braşov. 
4—4.1855 ADMINISTRAŢIUNEA BĂILOR.

CUI II PLACE
o faţă delicată şi curată, fără pistrui 
o piele m61e şi un teint trandafiriu? 
Acela sâ se spele în fie-care cji cu 
renumitul săpun medicinal

Berpann’s „L ilim ilrtH iftf1
(Marca: 2 mineri.)

de!a Bergniann & Co. in Dresden şi
Tetscken a/E.

S e  c a p ă t ă  b u c a t a  e u  8 0  b a n i ,  
la Teutsch ds T artler droguerie şi la 
farmacia V. Roth la „Ursu“ în Braşov. LJ

(1295) 1 0 -5 0  E l

Abonamente la
„Grazeta Transilvaniei“

se pot face o ri şi când  pe  tim p m ai 
Înd e lu n gat seu lunare .

96

Novitate. Novitate.IHAGAZIM DE HAINE
p e n t r u  b ă r b a ţ i  ş i  b ă e ţ i .

Subscrisul are 6n<5re a aduce la cunoscinţa Onor. public, că mi-am mă
rit magazinul meu cu bună reputaţie, de confecţiunl pentru dame

cu un magazin de
haine  b ă r b ă t e s c ! ,  de băe ţ i  şi cop i i ,

corespunzător cerinţelor moderne, pe care l ’am instalat în

Pia ţ ă . ,  Ş i r u l  i n u l u i  î n  p a l a t u l  l u i  Czel l .
Preţurile cele mai ieftine.

Pui la disposiţia On.'public esecutarea cea mai bună şi efectuarea cea mai solidă. 
Principiul meu este, eu câştig puţin să fac vânzare mare. .. -r

Rugându me de o cercetare numerăsă, rămân q u stima

G O L D M A N  N. P.
magazin de haine bărbătesc!, de băeţi şi copii (palatul Czell).

Cea mai Bogata baie feruginosă
In  a c id  c a r b o n ic  ş i b a i e  d e  n ă m o l ,

Idroterapie raţională, CURA de z e r  şi lapte.

3 3 D O R N A
în  C arpaţil B ucovinei,

S taţie  a C ă ilo r  fe ra te , situată la  confluenţa
D o r n e l  ş i  Z E B is t r i ţ e i  a r u . r l e .

Palate monumentale de cură, apaducte din isvöre 
alpine, canalisaţie, lumină electrică, cale pentru bici
clete, concerte, e s c u r s i u n î :  în România, Transilvania 
şi Ungaria apropiată, cu trăsură, cu cai şi plute.

S u cce se  sp lend ides la  böle de nervi fe - 
meesci şi cele de inimă, la  anemie, arteriosciero- 
sft şi exodate.
= = = = =  Prospecte gratis. = = = = =

La consultaţiun! medicale respunde medicul sta
bilimentului de băi cons. imp. Dr. Artur Loebel.

m

Plecarea si sosirea ire iar l lor  ie  slat r e c  uec  le Breser.
V a l a b i l  d in  1 M a i u  st. n . 1 9 0 4 .

Plecarea trenurilor din Braşov. 
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul mixt la óra 5*32 min. dimin.
II. Tr. acoel. (peste Cluşiu) la ó. 2*45 m. p. m.

III. Trenai de pers. la óra 8*13 min. sóra.
IV. Tr. accel. p. Arad la orele 10*26 m. sera.

Dela Braşov la Bucurescî:
I. Trenul de persóne la óra 3*55 m. dim. 

II. Tren accel. la orele 5*14 m. dim.
Iii. Trenul mixt la órele 1T35 m. a. m. 
IV. Trenul accel. la óra 2T9 min. p. m.

(ce vine pe la Cluşiu).
V. Tren mixt la órele 6*50 séra. *

(* Circulă num ui până m Predeal)

Dela Braşov la Kezdi-Oşorheiu şi Ciuc-Ghimes:
I. Trenul de pers. la óra 5.25 min. dim.*
II. Trenul mixt la óra 8*45 min. a. m.*

(* au legătură până la Ciuc-Gyimes).
III. Trenul de per. la óra 2*50 m. p. m.

(are legătură cu Ciuc-Szereda).
Dela Braşov la Zârnescî (gara Bartolomeiu)

I. Trenul mixt la óra 9*2 min a. m.
II. Trenul mixt la óra 3*14 min. p. m.

IIJ. Trenul mixt la óra 9.47 m. sóra.
V. Trenul mixt la óra 6T4 m. dim.
(Numai dela 1 Iunie Dumineca şi în serbătorl).

Sosirea trenurilor în Braşov: 
Dela Budapesta la Braşov:

I. Tren acc. p. Arad la órele 5*07 m. dim
II. Trenul de persóne la óra 7*60 dim.

III. Tr. accel. peste Cluşiii la ó. 2*9 m. p. m.
IV. Trenul mixt la óra 9*27 min. sóra.

.. *tT

Delà Bucurescî la Braşov:
I. Trenul accel. la óra 2.18 min. p. m.

II. Trenul mixt. la pra 9T8 min. séra.
III. Trenul pers., la óra 4 55 m. p. m.
IV. Tren. de pers. la óra 7*41 min. dim.

(care circulă numai dela Predeal\
V. Tr. accel. la órele 10*14 m. séra.

Delà Kezdi-Oşorheiu şi Ciuc-Ghimes la Braşov.
I. Trenul de persóne la óre 8 25 m. dim.

(are legătură cu Ciuc-Sereda)
II. Trenul de pers. la óra T59 m. p. m.

(are legătură cu Ciuc-G-yimes).
III. Trenul mixt, la óra 6*10 m. sóra.*)
IV. Tren de pers. la érele 10.01 m. sóra.*)

(* au legătură dela Tuşnad.)

Delà Zêrnescï la Braşov (gar. Bartolomeiu.)
I. Trenul mixt la óra 7*02 min. dim.

II. Trenul mixt la óra 1*12 min. p. mi
III. Trenul mixt la óra 7*43 séra.

^  * V  X  S -
Prenumeraţiile la „Gazeta Transilvaniei“  se pot face şi re-

înoi ori si când la 1-ma si 15 a fie-cărei luni.» ( ’
Domnii abonenţî să binevoiascâ a arăta în deosebi, când voiesc ca 

espedarea să li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce Se aboneză din nou să binevoiascâ a scrie adresa lă

murit şi să arete şi posta ultimă.
Administrat. „Gaz. Trans.“

■MT „Gazeta Transilvaniei“ cu numărul â 10 fii. se vinde 
la librăria Mc. I. Ciurcu la zaraful Dumitru Pop şi la 
Eremias Nepoţii.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


